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[[Translation from German provided by donor.]] 
 
          Prague, 25 January 1937. 
 
Professor Georg Széll       
Hotel Alcron 
Prague 2 
Czechoslovakia 
-------------------------- 
         Mr.   
        Carl     Flesch, 
    34, Canfield Gardens 
                      London N.W. 6 
                                                   --------------------------- 
 
 Dear, Honored Friend, 
 
 My cordial thanks for your letter of 22 January,  
which I read with greatest interest. 
 I believe that an accord with Temianka becomes  
possible if he only is sensible and understands the  
advantages of artistic cooperation with me, and the  
contacts which will result from that both on the  
Continent and especially in Prague, and if he really  
considers that carefully.   
 Your proposal that we should agree on  
£400 cannot be realized exactly in that form.   
The most that I can get for him, with great effort,  
would be £360, including four solo appearances;  
because more than a weekly salary of £20, which  
for the conditions there is already exorbitant, those  
people will surely not pay, that I have already established.    
And that, for 13 weeks, amounts to £260, to be exact,  
for 13-1/2 weeks £270.  And in addition to that there would  
be four solo honoraria at £25, which is a total of £100,  
in addition to the £370.                                                 
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 So you see we are only £30 away from each other,  
and it would be very unclever of Temianka to let the matter  
fail on this point, because he really should remember that  
for the few sonata evenings which we would surely give,  
he can quickly cover this small amount that is missing,  
and if he quickly arrives at a decision, I will make every  
possible effort to have at least one, if not two, of these sonata  
evenings, in the framework of the chamber music society  
in the city, as I am a friend of the most important member  
of the committee, so that I also can obtain in advance a fixed  
honorarium, and therefore a financial guarantee  
would be assured.   
 It would be exceedingly nice of you if you could,  
in continuing your friendly mediator activity, tell this to  
Temianka and give me more information.   
 I am traveling tomorrow to Holland,  
and shall be there until 20 February at the following address: 
Pension Adema, Sweelinck/Plein 5, The Hague, Holland, 
where I beg you to answer me.   
 Temianka told me that he, in the course of my stay  
in The Hague, will also be coming there, if only briefly.   
Please be so kind as to give him my address, and tell him  
that I will surely expect to talk to him there, and would like  
to know a few days in advance of his arrival. 
 With cordial greetings to you and your  
lovely wife, 
   Your  
faithful servant 
 
             Szell 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
